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Solo Sit-to-Stand Desk
Height Adjustable Desk For Home Use

Bureau réglable en hauteur pour un usage domestique
Escritorio de altura regulable para uso doméstico

1439125001Scan this QR code to watch a video
of how to assemble your Solo
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CRUSH HAZARD – KEEP CLEAR 
RISK OF SERIOUS INJURY OR DEATH
Raising or lowering desk can trap or crush body parts.

DO NOT OPERATE THIS EQUIPMENT UNLESS PROPERLY TRAINED.
Read this guide first.

DO NOT ALLOW USE BY CHILDREN or people unable to
understand the risks and to safely adjust desk height.

REMOVE AND SECURE POWER CORD WHEN NOT IN USE 
TO PREVENT CHILDREN FROM OPERATING THE DESK 
UNSUPERVISED.

MAINTAIN >1" (25 mm) GAP ABOVE OBJECTS ON DESK 
AT MAX HEIGHT, AND BETWEEN DESK AND ADJACENT 
OBJECTS. 
Locate desk, accessories and nearby objects to allow 
movement of desktop through full range without pulling cords, 
trapping body parts or colliding with anything (shelves, electrical 
plugs and cords, door knobs, window sills, storage cabinets, etc.).

DO NOT PLACE FEET OR OTHER BODY PARTS ON
CABINETS OR OBJECTS BELOW DESKTOP.

X

NO CHILDREN

WARNING

Max.

Min.

>1"
(25mm)

>1"
(25mm)

>1"
(25mm)

PLEASE SAVE THESE INSTRUCTIONS IN AN OBVIOUS PLACE FOR THE END USER AFTER ASSEMBLY.
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS FURNISHING. 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

•

•

•
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WARNING

1. Read all instructions before using this furnishing. 
2. Always unplug this furnishing from the electrical

outlet before cleaning or servicing.
3. Use this table only for its intended use as described

in these instructions. Do not use attachments not
recommended by the manufacturer.

4. Never operate this table if it has a damaged cord or
plug, if it is not working properly, or if it has been
dropped or damaged.

5. Keep the cord away from heated surfaces.

6. Do not use outdoors.

To reduce the risk of burns,

injury to persons:
When using an electrical furnishing,

followed, including the following:
POLARIZED PLUG INSTRUCTIONS:
To reduce the risk of electrical shock, some furnishings 
have a polarized plug (one blade is wider than the other) 
like the plug illustrated in Fig. 1.
This plug will fit in a polarized outlet only one way. If the
plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it
still does not fit, contact a qualified electrician to install
the proper outlet. 
Do not change the plug in any way.

INSTRUCTIONS FOR DOUBLE INSULATED PRODUCTS:
No grounding means is provided on a double-insulated
product. Nor is a means for grounding to be added to the
product.

Fig. 1 Polarized Plug

Products with Polarized Plugs

fire, electric shock, or

basic precautions should always be 

RISK OF INJURY. Do not sit or stand on product. Use only as intended.
Inspect regularly. STOP using if product is damaged or has loose parts.
Only repair with Steelcase authorized parts and methods. 

CAUTION

•

The plug looks like the plug illustrated in Fig. 1.
A double insulated product is marked with the words 
“double insulation”, “double insulated”, or      . 



P/N 1439125001
Doc # 156986 Rev F

®

Page 4 of 24

NON DESTINÉ 
AUX ENFANTS

RISQUE D’ÉCRASEMENT – SE TENIR L’ÉCART 
RISQUE DE BLESSURE GRAVE OU DE DÉCÈS.
Le soulèvement ou l’abaissement du bureau peut coincer et écraser des membres.

N’UTILISEZ PAS CET ÉQUIPEMENT À MOINS D’AVOIR REÇU UNE FORMATION ADÉQUATE.
Commencez par lire le guide.

X

Max.

Min.

>1"
(25mm)

>1"
(25mm)

>1"
(25mm)

VEUILLEZ LIRE TOUTES LES DIRECTIVES AVANT D’UTILISER CE MEUBLE. 

•

•

•

IMPORTANTES CONSIGNES DE SÉCURITÉ

VEUILLEZ CONSERVER CES DIRECTIVES DANS UN ENDROIT FACILEMENT ACCESSIBLE APRÈS L’ASSEMBLAGE.

CONSERVEZ UN DÉGAGEMENT DE 25 mm (> 1 po) AU-DESSUS DES 
OBJETS PLACÉS SUR LE BUREAU ET ENTRE LE BUREAU ET LES
OBJETS AVOISINANTS LORSQUE CELUI-CI EST À HAUTEUR MAXIMALE. 
Placez le bureau, les accessoires et les objets avoisinants de façon à 
permettre la pleine amplitude de déplacement du plan de travail, sans risque
de traction des cordons, de coincement des membres ou de collision avec 
d’autres objets (étagères, prises et fils électriques, poignées de porte, 
appuis de fenêtres, armoires, etc.).

AVERTISSEMENT

CET ÉQUIPEMENT NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ PAR DES ENFANTS
ni par toute autre personne incapable de comprendre les risques et de 
régler la hauteur du bureau en toute sécurité.
DÉBRANCHEZ ET ATTACHEZ LE CORDON D’ALIMENTATION
LORSQUE LE BUREAU N’EST PAS UTILISÉ AFIN D’ÉVITER QUE DES
ENFANTS NE LE FASSENT FONCTIONNER SANS SURVEILLANCE.

NE PLACEZ PAS LES PIEDS NI D’AUTRES PARTIES DU CORPS SUR 
LES ARMOIRES OU LES OBJETS SITUÉS SOUS LE PLAN DE TRAVAIL.
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d’électrocution:

Pour réduire le risque de
blessures, d’incendie ou,

1. Lire toutes les directives avant d’utiliser le bureau.
2. Toujours débrancher le bureau de la prise avant le

nettoyage ou l’entretien.
3. Utiliser uniquement ce bureau aux fins prévues comme

indiqué dans les directives. Ne pas utiliser d’accessoires
non recommandés par le fabricant.

4. Ne jamais faire fonctionner ce bureau si cordon ou sa fiche
est endommagée, s’il ne fonctionne pas correctement, ou
s’il a été échappé ou endommagé.

5. Garder le cordon à l’écart des surfaces chaudes.
6. Ne pas utiliser à l’extérieur.

Lors de l’utilisation de mobilier électrique,

de base, notamment:
il faut toujours prendre des précautions

AVERTISSEMENT
Fig. 1 Fiche polarisée

Bureau doté d’une fiche polarisée

DIRECTIVES POUR FICHE POLARISÉE :
Pour réduire le risque d’électrocution, certains bureaux
possèdent une fiche polarisée (une lame est plus large
que l’autre), comme la fiche illustrée à la
Une telle fiche peut être insérée dans une prise polarisée
d’une seule manière. Si la fiche ne s’insère pas entièrement
dans la prise, retournez la fiche. Si elle n’entre toujours pas,
communiquez avec un électricien qualifié pour installer une
prise appropriée.
Ne modifiez pas la fiche de quelque manière que ce soit.
DIRECTIVES POUR LES BUREAUX À ISOLATION

Aucune méthode de mise à la terre n’est prévue sur un
bureau à isolation double. De plus, il n’y a pas de manière
d’ajouter une mise à la terre au bureau.
La fiche ressemble à celle illustrée à la          . Un bureau à
isolation double porte les mots « isolation double »,

DOUBLE :

« isolement double » ou       .

Fig. 1.

Fig. 1.

• RISQUE DE BLESSURE. Évitez de vous asseoir ou de monter sur le bureau.
Utilisez uniquement aux fins prévues. Inspectez périodiquement.
CESSEZ d'utiliser le bureau s'il est endommagé ou si des pièces se desserrent.
Réparez uniquement au moyen de pièces et de méthodes Steelcase autorisées.

ATTENTION
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PELIGRO DE APLASTAMIENTO – MANTENGA SU DISTANCIA 
RIESGO DE LESIÓN GRAVE O MUERTE
Levantar o bajar el escritorio puede atrapar o aplastar partes del cuerpo.

NO OPERE ESTE EQUIPO A MENOS QUE ESTÉ CAPACITADO DE MANERA CORRECTA.
Lea esta guía primero.

NO PERMITA EL USO POR NIÑOS o personas que no pueden comprender
los riesgos ni cómo ajustar de forma segura la altura del escritorio.

RETIRE Y ASEGURE EL CABLE DE ALIMENTACIÓN CUANDO NO ESTÉ 
EN USO PARA EVITAR QUE LOS NIÑOS OPEREN EL ESCRITORIO SIN 
SUPERVISIÓN.

MANTENGA UN ESPACIO DE >25 mm (1”) ARRIBA DE LOS OBJETOS EN 
EL ESCRITORIO A LA ALTURA MÁXIMA Y ENTRE EL ESCRITORIO Y LOS 
OBJETOS ADYACENTES. 
Ubique el escritorio, los accesorios y los objetos cercanos para permitir el
movimiento del escritorio en toda su extensión sin jalar cables, atrapar partes del
cuerpo o chocar con objetos (repisas, enchufes y cables eléctricos, perillas de
puertas, marcos de ventanas, gabinetes de almacenamiento, etc.).

NO COLOQUE LOS PIES U OTRA PARTE DEL CUERPO EN LOS
GABINETES U OBJETOS DEBAJO DEL ESCRITORIO.

X

Máx.

Min.

>1"
(25mm)

>1"
(25mm)

>1"
(25mm)

POR FAVOR, DESPUÉS DEL ENSAMBLE, GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES EN UN LUGAR NOTORIO PARA EL USUARIO FINAL.
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR ESTE MOBILIARIO. 
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

•

•

•

NO NIÑOS

ADVERTENCIA
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Para reducir el riesgo de

eléctrica o lesión:
Cuando use un mueble eléctrico, deberá

como las siguientes:
INSTRUCCIONES PARA ENCHUFES POLARIZADOS:
A fin de reducir el riesgo de una descarga eléctrica, algunos
muebles tienen enchufe polarizado (una de las clavijas
planas es más ancha que la otra), como el que se ilustra

Fig. 1.en la
Este enchufe encajará en el contacto polarizado de una sola
manera. Si el enchufe no encaja por completo en el contacto,
invierta el enchufe. Si aún no encaja, solicite a un electricista

INSTRUCCIONES PARA PRODUCTOS CON DOBLE
AISLAMIENTO:
Los productos con doble aislamiento no están equipados
con medios de conexión a tierra. Tampoco se deben
agregar al producto medios de conexión a tierra.

Fig. 1 Enchufe polarizado

Productos con enchufes polarizados

quemadura, incendio,descarga

observar siempre precauciones básicas

1. Lea todas las instrucciones antes de usar el mueble.
2. Desconecte siempre el mueble del contacto eléctrico antes

de limpiarlo o darle mantenimiento.
3. Utilice esta mesa solamente para el uso previsto, como se

explica en estas instrucciones. No use aditamentos que no
hayan sido recomendados por el fabricante.

4. Jamás opere esta mesa si tiene el cable o el enchufe
dañados, si no funciona correctamente, o si se ha caído o
dañado.

5. Mantenga el cable lejos de cualquier superficie caliente.
6. No lo use en exteriores.

calificado que instale el contacto correcto.
No modifique el enchufe de ninguna manera.

ADVERTENCIA

• RIESGO DE LESIÓN. No se siente ni se pare sobre el producto.
Úselo sólo según lo previsto. Inspecciónelo regularmente.
DEJE de usar el producto si está dañado o tiene piezas flojas.
Repárelo solo con las piezas y los métodos autorizados por Steelcase.

ATENCIÓN

El enchufe se ve como el que se ilustra en la          . UnFig. 1.
producto con doble aislamiento viene marcado con las
palabras “doble aislamiento”, “doblemente aislado” o       .
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COMPONENTS:
COMPOSANTS:
COMPONENTES:

These drawings identify the parts included with your Height Adjustable Table.
Some of these parts are considered by regulatory bodies to be critical components.
If any parts shown here do not match your order, please contact Steelcase at www.steelcase.com/contact-us

Estos dibujos identifican las piezas incluidas en su mesa de altura regulable. Algunas de estas piezas son
consideradas por los organismos reguladores como componentes críticos. Si alguna de las piezas que se muestran
aquí no coincide con su pedido, póngase en contacto con www.steelcase.com/contact-us

Ces dessins identifient les pièces incluses avec votre bureau réglable en hauteur. Les organismes de réglementation
considèrent que certaines de ces pièces sont des composants critiques. Si des pièces illustrées ici ne correspondent
pas à votre commande, veuillez contacter Steelcase à l'adresse www.steelcase.com/contact-us

PARCEL
COLIS
PAQUETE

PARCEL    1438986001
COLIS
PAQUETE

1440254001 (24 X 48)
1440254002 (24 X 60)
1440254003 (30 X 48)
1440254004 (30 X 60)

Leg Removal Tool
Outil de retrait des pieds
Herramienta para quitar 
las patas
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2

2b 2c
2a CLICK

CLIC

CLIC

X

1

NOTE: Unhanded columns
can be installed either side
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3c

3a

NOTE: Use Hand driver.
Do not overtighten.

NOTA: Use el controlador manual. 
No apriete en exceso.

REMARQUE : Utiliser un tournevis manuel.
Ne pas trop serrer.

3b
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X

2x

4a

4b

4c

4c

4c
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Max.

Min.

6

7

Appuyez pendant 3 secondes 
pour initialiser le bureau.
Après l’inititialisation, les pieds 
s’ajusteront en hauteur.

Presione hacia abajo para inicializar el escritorio, 
manteniéndolo así durante 3 segundos.
Después de la inicialización, las patas se 
ajustarán verticalmente.

Press down to initialize the desk, 
holding for 3 seconds.
After initialization, the legs will 
now adjust vertically.

22.6" to 48.7"
574mm to 1237mm

NOTE: Extend to full height to check 
cable clearances.

REMARQUE: Étendre à pleine hauteur 
pour vérifier le dégagement des câbles.

NOTA: Extienda a altura completa para 
comprobar las distancias de los cables.

Extended Leg:
Pied étendu:
Pata extendida:

Extended Leg
Pied étendu

Pata extendida

5
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Min.
2

X

2x

Leg Disassembly
Démontage des pieds
Desmontaje de las patas

1

1

3
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4a

5

4b

6

NOTE: Make sure ribs are oriented outward
on the leg removal tool.

REMARQUE: Assurez-vous que les nervures 
sont orientées vers l'extérieur sur l'outil de 
retrait des pieds.

NOTA: Asegúrese de que las nervaduras estén 
orientadas hacia afuera en la herramienta de 
extracción de patas.
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WORKSTATION DESIGN TIPS
• Ensure that power cords for all accessory items – computer, lights, monitors, etc. – are of sufficient length to reach outlets throughout the range of worksurface height adjustment.

Do not subject the cords to any strain while height adjustment is taking place.
• Always check for proper operating clearance before placing any item on, above or below the worksurface.

MAINTENANCE AND CLEANING
Regularly clean dust and dirt from lifting columns. To ensure all surfaces are thoroughly cleaned, make sure the lifting columns are fully extended to their maximum height.
Also, be sure to inspect cables and lifting columns for damage. Check all connections for both correct function and secure mounting.

NOTE: Please do not move the desk without help. Refer to the guidelines at the end of the assembly instructions, or contact your facilities group for assistance.

TROUBLESHOOTING
If you are having trouble with your desk, try the simple steps outlined below. If problems persist, please refer to the Solo Sit-to-Stand Desk troubleshooting guides.

DESK WILL NOT FULLY ADJUST
1. Check that the power cable is fully plugged into the outlet.
2. Check that the power cable is fully plugged into the control box under the desk.
3. Check that the desk is not overloaded. The weight load should be evenly distributed.
4. Synchronize the motor and control as outlined on the next page. 

CHECK FOR POWER
1. Verify that the power cord is fully plugged into the control box found under your desk.

2. Check that your desk is fully plugged in at

HEIGHT ADJUSTMENT CONTROLLERS
For a visual demonstration, please visit youtube.com/steelcasetv

Simple Touch Controller
OPERATING THE CONTROLLER
The desk adjusts via the simple touch controller. 
1. Lift up or press down on the controller to 

reach the desired desk height.
2. The desk will continue to move up or down 

until the controller is released or the 
minimum or maximum height is reached. 

NOTE: The user must continuously lift up or press down the controller in order for the desk to move. 

the outlet on the panel, wall or power strip
located under the desk.

Solo Sit-to-Stand Desk User Guide 
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CHECK FOR OVERLOADED DESK
If the desk does not adjust up or down:
1. Check that your desk is not severely overloaded. The lifting capacity of the desk varies

by desk size. The calculated lifting capacity amount is labeled under the desk. 
2. Remove or redistribute weight from your desk. The weight needs to be

evenly distributed and not concentrated over one leg.
3. Synchronize the motor and control as outlined on this page.

POWER-SAVING CONTROL BOX
1. The control box automatically powers down into ‘standby’ mode after 10 seconds of inactivity.
2. During standby mode, the control box only consumes 0.1 watt of power.
3. With the control box in standby mode, the desk can lose power without affecting the synchronization of the lifting columns. However, if the control 

box is still active and not in standby mode, a power loss will require that the lifting columns be re-synchronized.
4. Power fluctuations and brownouts can also cause the need for re-synchronization.
5. Synchronize the motor and control as outlined below.

NOTE: The control box does not reset (initialize) by being unplugged and plugged back in. Refer to the power cycle procedure below.

POWER CYCLE THE CONTROL BOX
1. In the unlikely event an error occurs, and the desk is unresponsive, disconnect power to the desk for at least 10 seconds to reset the control box.
2. Reconnect power to the desk and synchronize the lifting columns as outlined on this page. 

SYNCHRONIZING MOTOR AND CONTROL
1. Operate the desk all the way down to the lowest position, and release.
2. Press down on the controller and hold.
3. After two seconds, the desk will move up and down, settling to its correct ‘bottom’ position.
4. The lifting columns are now synchronized via the software in the control box.
5. Operate the desk all the way up and down to confirm proper function.

Desk not level, uneven legs
Disassembly & re-assembly required.
Both legs must be completely compressed before assembly.

See pages 14-15 for disassembly.
See page 9 for re-assembly.
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Range of Adjustment* Extended Height: 22.6" – 48.7" 
(574 mm – 1,237 mm)

Glide Adjustment      ½" (13 mm)

Distributed Weight Capacity
TIP: When calculating lifting 
capacity, subtract the weight of the 
worksurface.

Base supports a maximum distributed 
weight load of:
350 lbs (160 kg)*

Controller Simple Touch

Decibel Rating < 50 dBA  

Volts 100-120V AC

Frequency & Phase 50-60 Hz, Single-Phase

Amps 3.5A max

Watts 350W

Standby Power 0.1W

Adjustability Speed 1.5"/sec. (38.1 mm/sec.)

Duty Cycle 5% (1 min. on, 19 min. off)

*Refer to label on the underside of the worksurface for weight limits on the desk.

Solo Sit-to-Stand Desk PRODUCT SPECIFICATION
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class 
B digital device pursuant to Part 15 for FCC rules. These limits are designed 
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, there is 
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged 
to try to correct the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet or a circuit different from that to which 

the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
• CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the party 

responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 
equipment.

This class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003. Cet appareil 
numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.
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CONSEILS DE CONFIGURATION DU POSTE DE TRAVAIL

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

DÉPANNAGE
En cas de difficultés avec le bureau, suivez les simples étapes indiquées ci-dessous. Si les difficultés persistent, veuillez vous reporter au guide de dépannage Solo Sit-to-Stand Desk.

COMMANDE DE RÉGLAGE DE LA HAUTEUR
Pour une démonstration, visitez youtube.com/steelcasetv

Commande tactile
UTILISATION DE LA COMMANDE
La hauteur du bureau se règle au moyen de la
commande tactile.
1. Soulevez ou enfoncez la commande

pour obtenir la hauteur désirée.
2. Le plan de travail continue à monter ou descendre jusqu’à ce

qu’on relâche le commande ou que la hauteur maximale ou minimale soit atteinte.

REMARQUE: Pour que le plan de travail se déplace, l’utilisateur doit soulever la commande ou l’enfoncer de façon continue.

• Assurez-vous que les cordons d’alimentation de tous les accessoires (ordinateurs, éclairages, moniteurs, etc.) sont d’une longueur suffisante pour se raccorder aux prises de courant sur toute la
plage des réglages den hauteur du plan de travail. Ne soumettez pas les cordons à une traction pendant le réglage de la hauteur.

• Prévoyez toujours une zone de dégagement appropriée avant de placer un objet au-dessus ou en dessous du plan de travail.

Nettoyez régulièrement la poussière et les impuretés des colonnes de levage. Pour le bon nettoyage de toutes les surfaces, assurez-vous que les colonnes de levage sont allongées au
maximum. Confirmez aussi l’absence de dommage sur les câbles et les colonnes de levage. Vérifiez toutes les connexions pour confirmer leur bon fonctionnement et la solidité du montage.

REMARQUE: Ne déplacez pas le bureau sans assistance. Suivez les étapes fournies à la fin des directives d’installation ou communiquez avec l’équipe chargée de l’installation pour

LE BUREAU NE SE RÈGLE PAS ENTIÈREMENT
1. Assurez-vous que le câble d’alimentation est bien branché dans la prise.
2. Assurez-vous que le câble d’alimentation est bien branché dans le boîtier de commande sous le bureau.
3. Assurez-vous que le bureau n’est pas surchargé. Le poids doit être réparti de manière égale.
4. Synchronisez le moteur et la commande comme indiqué à la page suivante.

VÉRIFIEZ L’ALIMENTATION
1. Assurez-vous que le cordon d’alimentation est bien branché dans le boîtier de commande,

sous le bureau.

2. Assurez-vous que le bureau est bien branché

obtenir de l’assistance.

dans la prise du panneau, mural ou du bloc
d’alimentation situé sous le bureau.

Guide de l'utilisateur du bureau 
« assis/debout » Solo
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ASSUREZ-VOUS QUE LE BUREAU N’EST PAS SURCHARGE
Si le réglage du bureau n’est pas possible vers le haut ou vers le bas:
1. Assurez-vous que le bureau n’est pas fortement surchargé. La taille du bureau influence

sa capacité à lever. La capacité de levage calculée est indiquée sous le bureau.
2. Retirez des objets ou redistribuez le poids sur le bureau. Le poids

doit être réparti uniformément et non concentré sur un seul pied.
3. Synchronisez le moteur et la commande comme indiqué plus loin.

MISE EN VEILLE DU BOÎTIER DE COMMANDE
1. Le boîtier de commande se place automatiquement en mode veille après environ

2. En mode veille, le boîtier de commande ne consomme que 0,1 watt d’électricité.
3. Lorsque le boîtier de commande est en mode veille, le bureau peut être privé d’alimentation sans affecter la synchronisation des colonnes de levage. Toutefois, 

si le boîtier de commande est toujours actif, et non en mode veille, la perte d’alimentation exigera la resynchronisation des colonnes de levage.
4. Les fluctuations de courant et les baisses de tension peuvent également exiger une resynchronisation.
5. Synchronisez le moteur et la commande comme indiqué ci-dessous.

INITIALISATION DU BOÎTIER DE COMMANDE
1. Dans le cas peu probable d’une erreur, le bureau ne répondant pas aux commandes, débranchez l’alimentation électrique du bureau pendant au moins 

2. Rebranchez le bureau et synchronisez les colonnes de levage comme illustré ci-dessous.

SYNCHRONISATION DU MOTEUR ET DE LA COMMANDE
1. Amenez le bureau à sa position la plus basse, puis relâchez la commande.
2. Appuyez de nouveau sur la commande et maintenez-la enfoncée.
3. Après quelques secondes, le bureau se déplace vers le haut et le bas, avant de se régler sur la position « inférieure » appropriée.
4. Les colonnes de levage sont maintenant synchronisées par le logiciel du boîtier de commande.
5. Remontez et abaissez complètement le bureau pour confirmer le bon fonctionnement du système.

Le boîtier de commande n’est pas réinitialisé s’il est débranché, puis rebranché. Reportez-vous à la procédure d’initialisation ci-dessous.REMARQUE:

10 secondes pour réinitialiser le boîtier de commande.

10 secondes d’inactivite.

Bureau pas de niveau, pieds inégaux
Démontage et remontage requis.
Les deux pieds doivent être complètement comprimés avant l'assemblage.

Voir les pages 14-15 pour le démontage.
Voir la page 9 pour le remontage.
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Plage d’ajustement*

Réglage des glissières

Capacité de poids réparti
Lors du calcul de la

capacité de levage, soustrayez le
poids du plan de travail.

La base supporte un 

160 kg (350 lb)*

Commande Commande tactile

Niveau sonore < 50 dBA 

Tension

Fréquence et phase 50-60 Hz, monophasé

Intensité

Puissance

Puissance absorbée au repos

Vitesse de déplacement

Cycle opératoire

SPÉCIFICATION DU PRODUIT Solo Sit-to-Stand Desk

CONSEIL:

Hauteur déployée : 574 mm à 1 237 mm
(22,6 po à 48,7 po)

13 mm (1/2 po)

poids réparti maximum de:

3,5 A max.

100-120 V c.a.

350 W

0,1 W

38,1 mm/s (1,5 po/s)

5 % (1 min. actif, 19 min. inactif)

Cet équipement a été testé et jugé conforme aux seuils établis pour un appareil 

Ces seuils sont censés fournir une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et 
peut émettre de l’énergie radioélectrique, et s’il n’est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux 
communications radio. Cependant, il n’existe aucune garantie qu’une interférence 
ne se produira pas dans une installation particulière. Si cet appareil provoque 
des interférences nuisibles à la réception radio ou télévisuelle, ce qui peut être 
déterminé en éteignant et en allumant l’appareil, l’utilisateur est invité à essayer 
de corriger l’interférence par l’application d’une ou de plusieurs des mesures 

• Réorienter ou déplacer l’antenne du récepteur.
• Augmenter la distance entre l’appareil et le récepteur.
• Brancher l’appareil dans une prise ou un circuit autre que celui sur lequel le 

récepteur est branché.
• Consulter le détaillant ou un technicien expérimenté en radio/télévision pour 

obtenir de l’aide.
• Toute modification apportée à cet appareil qui n’est pas 

expressément approuvée par la partie responsable de la conformité risquerait 
d’annuler l’autorisation de l’utilisateur à faire fonctionner l’appareil.

This class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003. Cet appareil 
numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

numérique de classe B, conformément à la partie 15 des Règlements du FCC.

suivantes :

AVERTISSEMENT:

*Consultez l’étiquette sous le plan de travail pour les limites de poids.
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CONSEJOS DE DISEÑO PARA LA ESTACIÓN DE TRABAJO

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

NOTA:

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

CONTROLADORES DE AJUSTE DE ALTURA
Para ver una demostración visual, visite youtube.com/steelcasetv

Controlador táctil simple
OPERACIÓN DEL CONTROLADOR

NOTA: El usuario debe presionar continuamente subir o bajar en el controlador para que el escritorio se mueva. 

El escritorio se ajusta mediante el controlador
táctil simple.
1.

alcanzar la altura deseada del escritorio.
2. El escritorio seguirá moviéndose hacia arriba o abajo hasta

que suelte el controlador o se alcance la altura mínima o máxima.

Presione           o           en el controlador para subir bajar

• Asegúrese de que los cables de alimentación de todos los accesorios (computadora, luces, monitores, etc.) sean del largo suficiente para llegar a los contactos eléctricos a todo lo largo
del intervalo de ajuste de altura de la superficie de trabajo. No someta los cables a ninguna tensión mientras se lleva a cabo el ajuste de altura.

• Compruebe siempre que la holgura de operación sea adecuada antes de colocar cualquier artículo encima, arriba o debajo de la superficie de trabajo.

Limpie regularmente el polvo y la suciedad de las columnas elevadoras. Para garantizar que todas las superficies estén bien limpias, asegúrese de que las columnas de elevación estén
completamente extendidas a su altura máxima. Además, asegúrese de inspeccionar los cables y las columnas de elevación en busca de daños.

No mueva el escritorio sin ayuda. Consulte las recomendaciones al final de las instrucciones de ensamblaje o solicite el apoyo de su equipo de instalaciones.

Verifique todas las conexiones en cuanto a funcionamiento correcto y montaje seguro.

En cas de difficultés avec la table, essayez les étapes simples indiquées ci-dessous. Si les difficultés persistent, veuillez vous reporter au guide de dépannage Solo Sit-to-Stand Desk.

EL ESCRITORIO NO SE AJUSTA POR COMPLETO
1. Compruebe que el cable eléctrico esté bien enchufado en el contacto.
2. Compruebe que el cable eléctrico esté bien enchufado en la caja de control debajo del escritorio.
3. Compruebe que el escritorio no esté sobrecargado. El peso de la carga deberá estar uniformemente distribuido.
4. Synchronisez le moteur et le contrôle comme indiqué à la page suivante.

VERIFIQUE LA ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA
1. Verifique que el cable de alimentación esté completamente insertado

en la caja de control ubicada debajo de su escritorio.

2. Verifique que su escritorio esté completamente enchufado
en el tomacorriente del panel, la pared o la barra de
alimentación ubicada debajo del escritorio.

Guía del usuario del escritorio Solo 
para usarlo de pie o sentado
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VERIFIQUE QUE EL ESCRITORIO NO ESTÉ SOBRECARGADO
Si el escritorio no se ajusta hacia arriba o hacia abajo:
1. Verifique que el escritorio no esté sobrecargado. La capacidad de elevación del escritorio varía según el tamaño

del escritorio. La cantidad calculada de capacidad de elevación está etiquetada debajo del escritorio.
2. Retire o redistribuya el peso de su escritorio. El peso debe distribuirse

uniformemente y no concentrarse sobre una sola pata.
3. Synchronisez le moteur et le contrôle comme indiqué à cette page.

CAJA DE CONTROL DE AHORRO DE ENERGÍA
1. La caja de control se apaga automáticamente y entra en el modo “en espera” después de 10 segundos de inactividad.
2. Durante el modo de espera, la caja de control solo consume 0.1 vatios de potencia.
3. Con la caja de control en modo de espera, el escritorio puede perder potencia sin afectar la sincronización de las columnas de elevación. No obstante, si la caja de

control todavía está activa y no está en modo de espera, una pérdida de potencia hará necesario volver a sincronizar las columnas de elevación.
4. Las fluctuaciones eléctricas y las caídas de voltaje también pueden hacer necesaria una resincronización.
5. Synchronisez le moteur et le contrôle comme indiqué ci-dessous.

NOTA: La caja de control no se restablece (inicia) cuando se desconecta y vuelve a conectar. Consulte el procedimiento de encendido y apagado a continuación.

ENCENDIDO Y APAGADO DE LA CAJA DE CONTROL
1. En el caso poco probable de que se produzca un error y el escritorio no responda, desconecte la alimentación del escritorio durante al menos 10 segundos para restablecer la caja de control.
2. Vuelva a conectar la energía al escritorio y sincronice las columnas de elevación como se describe a continuación.

SYNCHRONISATION DU MOTEUR ET DU CONTRÔLE
1. Opere el escritorio hasta la posición más baja y suelte el botón.
2. Presione hacia abajo el controlador y sosténgalo.
3. Después de dos segundos, el escritorio se moverá hacia arriba y abajo, colocándose en la posición “inferior” correcta.
4. Ahora, las columnas de elevación están sincronizadas mediante el software en la caja de control.
5. Opere el escritorio hasta sus máximas posiciones hacia arriba y hacia abajo para confirmar el funcionamiento adecuado.

Bureau pas de niveau, pieds inégaux
Démontage et remontage requis.
Les deux pieds doivent être complètement comprimés avant l'assemblage.

Voir pages 14-15 pour le démontage.
Voir page 9 pour le remontage.
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Intervalo de ajuste*

Ajuste de deslizamiento 13 mm (½")

Capacidad de peso distribuido
CONSEJO: Al calcular la capacidad 
de levantamiento, reste el peso de 
la superficie de trabajo.

La base soporta una carga máxima de peso 
distribuido de:

Controlador Táctil simple

Clasificación de decibelios < 50 dBA 

Voltios 100-120 V CA

Frecuencia y fase 50-60 Hz, monofásico

Amperios 3.5 A máximo

Vatios 350 W

Energía en modo de espera 0.1 W

Velocidad de ajuste 38.1 mm/s (1.5"/s)

Ciclo de trabajo
(1 minutos encendido, 19 minutos apagado)

ESPECIFICACIÓN DE PRODUCTO Solo Sit-to-Stand Desk

5 %

160 kg (350 lb)*

Altura extendida: 574 mm a 1,237 mm
(22.6" a 48.7")

Este equipo fue sometido a pruebas y se comprobó que cumple con los 

reglamento de la FCC de Estados Unidos. Estos límites están diseñados 
para ofrecer protección razonable contra interferencias perjudiciales 
en una instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede emitir 
energía de radiofrecuencia, de modo que si no se instala y usa conforme 
a las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales para las 
comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de que tal 
interferencia no ocurrirá en una instalación en particular. Si este equipo causa 
interferencias perjudiciales para la recepción de radio o televisión, lo que se 
puede determinar encendiendo y apagando el equipo, se sugiere al usuario 
intentar corregir la interferencia mediante la adopción de una o más de las 
siguientes medidas:
• Reorientar o reubicar la antena receptora.
• Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
• Conectar el equipo en un contacto o circuito diferente del que alimenta el 

receptor.
• Consultar al proveedor o solicitar la ayuda de un técnico con experiencia en 

radio y TV.
• PRECAUCIÓN: Todo cambio o modificación no aprobados expresamente

por la parte responsable del cumplimiento normativo podría anular la
autoridad del usuario para operar el equipo.

Este aparato digital clase B cumple con la norma canadiense ICES-003. 
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 
du Canada.

límites de un dispositivo digital clase B, de conformidad con la Parte 15 del

*Consulte la etiqueta en la parte inferior de la superficie de trabajo para conocer
los límites del peso que puede colocar sobre el escritorio.


